
A-yi-ko  na-mi  loo  ee !      z.B. 1. Zeile von Männern oder Frauen allein gesungen 

ya - ye   2x                                                                                …  Frauen, resp. Männern antworten 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 

A-yi-ko   na-mi   loo   ee 
 

A-yi-ko   na-mi   loo   ee 
 

ya-a - ye   2x                                         trad. Afrika, Ghana (Ewe-Stamm) 

 

 

 
 
Übersetzung: Ayiko „Gut gemacht, Gratulation, Danke“  / nami  (bei mehreren Personen) ist die Begrüssung, wenn jemand von der Arbeit 
zurückkommt (bei einer Person würde man nawò singen) /  ee  „gut“ Bekräftigung  
yaye  „Wir akzeptieren das. Die Arbeit  ist gut!“ ist die bestätigende Antwort auf "ayiko". Originalschreibweise in Ewe: ayeko 
 

Mit dieser Begrüssung äussert man die Wertschätzung und den Dank an Menschen, die gearbeitet und sich für etwas eingesetzt haben.   
 

 
www.stimmvolk.ch  –  singend Brücken bauen  



Ayiko  nami   

loo  ee !       

 

Ya-ye !                                      

Danke !  
Gut gemacht ! 

Gratulation !  

 
Übersetzung: Ayiko (Originalschreibweise in Ewe: ayeko) „Gut gemacht, Gratulation, Danke“  / nami  (bei mehreren Personen) ist die 
Begrüssung, wenn jemand von der Arbeit zurückkommt (bei einer Person würde man nawò singen) /  ee  „gut“ Bekräftigung  
 yaye  „Wir akzeptieren das. Die Arbeit  ist gut!“ ist die bestätigende Antwort auf "ayiko".  
 

Mit dieser Begrüssung äussert man die Wertschätzung und den Dank an Menschen, die gearbeitet und sich für etwas eingesetzt haben.   
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